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INFORME FINAL DE INFORMACIÓN PÚBLICA.

PROYECTO DE DECRETO FORAL POR EL QUE SE CREAN CERTIFICADOS OFICIALES DEL GOBIERNO DE NAVARRA PARA ACREDITAR EL CONOCIMIENTO DE EUSKERA EN LOS NIVELES A1, A2, B1 Y B2 DEL MARCO COMÚN EUROPEO DE REFERENCIA PARA LAS LENGUAS Y SE REGULA LA EXPEDICIÓN DE LOS MISMOS.

La Ley Foral 11/2012 de la Transparencia y del Gobierno Abierto, en su artículo 13 dispone que la Administración Pública, en el ámbito de sus competencias, debe poner, con carácter general, a disposición de la ciudadanía, de forma accesible, clara, objetiva y actualizada, un listado de información activa que, en su mayor parte, tiene carácter general y se puede encontrar en el Portal de Gobierno Abierto de Navarra.
En el apartado i) del citado artículo, se indica la obligación de publicar la relación de los procedimientos de elaboración normativa que estén en curso, indicando su objeto y estado de tramitación. En cumplimiento de dicho precepto, el inicio de la elaboración de este Decreto Foral que se propone se ha publicado en la siguiente página web:

http://www.gobiernoabierto.navarra.es/es/transparencia/normas-y-usos/ procedimientos-elaboracion-normativa/buscador-de-procedimientos/ creaci-0
El proyecto de Decreto Foral ha sido sometido a exposición pública con el fin de que la ciudadanía formulara sugerencias a dicho texto inicialmente en el período que va desde el 2 al 12 de febrero de 2015, aunque se han podido seguir remitiendo sugerencias hasta el día de la fecha. El mecanismo de alegación utilizado ha sido el correo electrónico dirigido a einveduc@cfnavarra.es, dejando constancia de la identidad del interesado.
Este proceso de exposición pública, que ha sido además publicitado en la web y redes sociales de Euskarabidea, completa el proceso participativo de elaboración iniciado con la Orden Foral 107/2014, de 14 de noviembre, del Consejero de Educación, que ha implicado las  diferentes unidades de la Administración con competencia en la acreditación del conocimiento de idiomas, así como el debate del proyecto en el pleno del Consejo Navarro del Euskera y la comisión específica creada a este efecto en su seno.

Durante todo el plazo citado, abierto para que los ciudadanos puedan presentar las sugerencias que estimen oportunas, se han recibido cinco alegaciones procedentes de AEK y de la alcaldía de Barañáin.
Primera alegación:

Propone que tengan derecho a participar en la convocatoria los estudiantes matriculados tanto en el euskaltegi Zubiarte como en el de Euskarabidea y en los de iniciativa popular -AEK, IKA- (artículo 4).
No ha sido aceptada por considerarse restrictiva, ya que el Decreto Foral da la opción de que se examine cualquier interesado siempre que tenga dieciséis años cumplidos, acredite la residencia en Navarra y no esté en posesión de un certificado oficial de conocimiento de euskera de un nivel igual o superior, con independencia del lugar donde estudie.
Segunda alegación:

Solicita que las pruebas de las destrezas pasivas puedan llevarse a cabo en los centros en los que están matriculados los alumnos (artículo 3).
Ha sido aceptada: se ha cambiado la redacción del Decreto para contemplar la posibilidad de que las convocatorias anuales puedan realizar las pruebas de comprensión lectora y comprensión auditiva en diferentes lugares. No existe ningún problema para que entre estos lugares se incluyan los euskaltegis, no obstante, por razones obvias de permanencia de la norma, no es materia de un Decreto Foral concretar dichos lugares sino que serán fijados en las convocatorias anuales que se realicen al efecto. 
Tercera alegación:

Plantea que cada uno de los euskaltegis de iniciativa popular designe, como mínimo, un vocal para la Comisión Oficial de Exámenes: AEK designará uno e IKA otro (artículo 6).

Ha sido aceptada parcialmente: se ha realizado una redacción más abierta del artículo 6 a la hora de determinar la composición de la Comisión Oficial de Exámenes, que corrige la anterior y evita dar una relación exhaustiva de los miembros de la Comisión en función de su cargo. En todo caso, será la Administración quien nombre los miembros de la Comisión Oficial, a propuesta de las Unidades que intervienen en los procesos de enseñanza y/o certificación, pero queda abierta la opción de nombrar como vocales de la misma a otras

personas en función de su cualificación profesional entre quienes podrían encontrarse representantes de euskaltegis u otras personas igualmente cualificadas.

El Proyecto de Decreto Foral incluye, igualmente, la disposición de que la Comisión Oficial de Exámenes, si el volumen de tareas lo requiere, podrá incorporar además a otros profesionales del ámbito de la enseñanza de euskera, entre los que también podrían quedar incluidas las antedichas personas cualificadas.

Cuarta alegación:

Sugiere que los examinadores/evaluadores también participen representantes de los euskaltegis de iniciativa popular. En consecuencia, participarán en las sesiones de unificación de criterios y en las actividades de formación que sean necesarias (artículo 8).

Ha sido aceptada y recogida en el texto, que se ha modificado para posibilitar que los miembros de los Tribunales puedan ser nombrados también de entre el profesorado, de los centros privados de enseñanza de euskera a personas adultas.
Quinta alegación:

Propone la  unificación de los niveles de conocimiento de euskera que se requieren para el acceso y la movilidad en todas las Administraciones Públicas de Navarra, de manera que se consoliden con los que ya están estipulados oficialmente en el Decreto Foral 42/2011, de 16 de mayo, por el que se establece el currículo para la enseñanza de la lengua vasca a personas adultas en la Comunidad Foral de Navarra, de tal manera que en todas las Administraciones Públicas de Navarra solo pudiera tomarse en consideración los niveles establecidos en dicho Decreto: A1, A2, B1, B2 y C1 del Marco Europeo Común de Referencia para las Lenguas.

Ha sido aceptada y asumida en la redacción del artículo 2.2. del Decreto Foral que regula que los niveles de conocimiento de euskera que valorarán las Administraciones públicas de Navarra, a los efectos del acceso y movilidad, serán los establecidos en el Decreto 42/2011, (A1, A2, B1, B2 y C1) correspondientes a los definidos en el Marco Europeo Común de Referencia para las Lenguas.
Pamplona, 23 de febrero de 2015.
EL DIRECTOR DEL SERVICIO DE FORMACION Y FOMENTO  DEL VASCUENCE

Julen Calvo Jiménez
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